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Pócsmegyeri Kisbíró

Örömmel értesítünk mindenkit, hogy az idei Szent István napi rendezvények 
egyik kiemelkedő eseménye az itt élő emberek tulajdonában lévő konyhai falvé-
dőkből rendezendő kiállítás lesz. Az esemény országosan is jelentőséggel bír, mi-
vel az országban ez lesz a harmadik ilyen tárgyú kiállítás.

A kiállítás fontosságára tekintettel felhívunk mindenkit, akinek a tulajdonában 
van még régi hímzett konyhai falvédő – bármilyen állapotban – jelezze azt annak 
érdekében, hogy a Pócsmegyeren rendezendő kiállítás anyag minél gazdagabb és 
változatosabb legyen. Mindnyájunk épülésére szolgál, ha látjuk ezeket a kézimun-
kákat és megismerjük milyen változatos mintákkal készültek, hiszen ezek is hoz-
zá tartoznak a hagyományainkhoz. 

Tájékoztatásul: a falvédők kutatásával foglalkozó szakember is nagyon fontos-
nak és jelentősnek tartja ezt a kezdeményezést, ezért úgy vélem nekünk is fontos 
kell legyen, hiszen nagyon sokan emlékezünk ezekre a darabokra és a régi nagy-
szülői és szülő ház konyhájára ahol a falon láthattuk ezeket. Kérünk mindenkit, a 
szép kiállítás érdekében jól nézze meg talál-e a fiókban ilyen darabot. 

Borzsák Enikő
•••

Szent István napok programelőzetes
Augusztus 20. csütörtök

• Hagyományos futóverseny. Indulás Surányból. 9 órakor
• Gyermek játszóház a Borbála sétányon 12 órától-16 óráig
• Augusztus 20-i ünnepély Kenyérszenteléssel a Borbála sétányon 18 órakor
• Szvorák Katalin előadói estje a református templomban 18.30 órakor

Augusztus 22. szombat
Konyhai falvédő kiállítás a művelődési házban. 
Megnyitó után Szacsvay Éva néprajzkutató előadása     18 órakor 

Augusztus 23. vasárnap
• Református istentisztelet, a Pócsmegyeren szolgáló 
 lelkipásztorok emléktáblájának felavatása 10.30 órakor
• Tahi Egyházzenei Kórus záróhangversenye 
 a református templomban                       19 órától

Felhívás Surány fesztivál 
2009.

Július 31. péntek 20.30 órakor a L’art 
pour l’art Trió támogatásával

L’art pour l’art Trió műsora
Dolák-Saly Róbert, Pethő Zsolt, 

Szászi Móni

Augusztus 1. szombat

10.00-18.00 óráig
Játszóház és kézműves foglalkozások a 
gyermekeknek a Karzat alapítvánnyal.
13 órakor EBÉD
14.00 órától a fellépők műsorukkal 
támogatják a Surány fesztivált
• Vadrózsák néptánc együttes bemu-
tatója
• Fitnesz bemutató Ficzek Kati veze-
tésével
• BackBeat Trió
• Revolver együttes
• Arden Rock Team

20.30-24 óráig
Memory Band koncert

A rendezvény támogatói:
Intermetál Recycling KFT.

Pentelei Íjász Motoros Alkotó Szabad 
Zenészek Egyesület 

Aquincumi Autójavító Bt.
Pócsmegyer Község Önkormányzata

Surányi Fürdő Egyesület
Suzuki Ház

Tisztelt Falusi Szállásadók, Kedves Kollégák!
Ezúton értesítjük Önöket, hogy 2009. június 29-én az Országgyűlés elfogadta „A közteherviselés rendszerének átalakí-
tását célzó törvénymódosításokról” szóló törvényjavaslatot, miszerint 2010. január 1.-től „megszűnnek a falusi vendég-
látás mentességi szabályai, aminek következtében az e tevékenységből származó jövedelem az általános szabályok szerint 
(önálló tevékenységből származó jövedelemként) és teljes mértékben adókötelessé válik.” Ez tehát mind a falusi szállás-
adói, mind pedig az agroturisztikai szolgáltató tevékenységet érinti. Ez utóbbiról szóló 136/2007.(VI.13.) Kormányren-
delet is hatályát veszti, mivel 2009. december 31. után megszűnik az előzetes engedélyeztetési eljárás, tehát a tevékenység 
bármiféle bejelentés nélkül megkezdhető lesz.

Üdvözlettel: Falusi és Agroturizmus Országos Szövetsége
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A június 16-i Képviselő-testületi ülésen 
Németh Miklós polgármester az alábbi 
tervezett napirendet ismertette a Kép-
viselő-testülettel
• A Barangoló Óvoda intézményve-

zetői pályázatának elbírálása
• Tájékoztató a település közbizton-

sági helyzetéről
• Az állattartási rendelet megtárgya-

lása
• Pócsmegyer Község Önkormány-

zata Képviselő-testülete szociális és 
gyermekvédelmi ellátásokról szóló 
rendeletének módosítása

• A luxusadóról szóló rendelet hatá-
lyon kívül helyezése

• A környezetvédelemről szóló ren-
delet módosítása

• Aktuális témák
Miután a Testület elfogadta a napi-

rendi pontokat, a polgármester úr be-
számolt a lejárt határidejű határozatok 
végrehajtásáról, illetve a megtett intéz-
kedésekről.

Az óvoda intézményvezetői pályá-
zat nyertesének kihirdetéséhez a tes-
tületi ülésen megjelent az óvoda teljes 
kollektívája.

A pályáztatásról Molnár Gyöngyi 
jegyző számolt be, és tájékoztatta a 
Testületet, hogy annak nyertese Nagy 
Kornélia, aki több éve óvodapedagó-
gusként foglalkozik a pócsmegyeri 
kisgyermekekkel. Nagy Kornélia hoz-
zájárult ahhoz, hogy nyilvános ülésen 
történjék meghallgatása.

A Testületből Fazekas János képvi-
selő tett fel kérdéseket a jövőbeni in-
tézményvezetőnek.

– Mi a véleménye az óvodabőví-
tésről, mit szól a nulladik csoporthoz, 
foglalkoznak-e hagyományőrzéssel, 
mit ért partneri elégedettség alatt, ho-
gyan fordítja a falu adta lehetőségeket a 
gyerekek javára?

Nagy Kornélia válaszai alátámasz-
tották pályázatában foglaltakat.

Dr. Vitályos Eszter alpolgármes-
ter kiemelte a szülők igényeivel való 
egyeztetés fontosságát, és megemlí-
tette, egyes szülők szerint az iskolába 
beíratott gyermekek el vannak maradva 
a többiektől.

Kovács Bálint képviselő Szente 
Sándorné iskolaigazgatónak tette fel 
a kérdést, megalapozott-e ez a szülői 
észrevétel.

Szente Sándorné képviselő határo-
zott nemmel válaszolt. Nem tapasz-

talható felkészültségbeli hátrány a Ba-
rangoló óvodából kikerülő kisiskolások 
részéről. Szerinte a szülőknek el kell 
fogadni azt a tényt, hogy egyik-másik 
gyermek lehet valamilyen téren gyen-
gébb a többinél.

A Képviselő-testület felkérte a pol-
gármestert, hogy 2009. július 1.-ig ké-
szítse el Nagy Kornélia  intézményve-
zetői kinevezési okiratát.

Németh Miklós megköszönte a 
megjelenést az óvoda dolgozóinak, 
Papp István Lőrincné Danyi Zsuzsanna 
munkáját, aki 2004. és 2009. között töl-
tötte be az intézményvezetői posztot.

Az ülés Pócsmegyer közbiztonsági 
helyzetéről szóló őrsparancsnoki be-
számoló ismertetésével folytatódott. 
(Dr. Orbán Balázs őrsparancsnok írá-
sos beszámolóját az előző számban tet-
tük közzé.) 

Németh Miklós elmondta, hogy a 
kistérségben 15 millió forintot fordíta-
nak térfigyelő kamerákra, minden tele-
pülésre jut belőle 6 db.

A következő napirend, az állattar-
tási rendelet tervezet további megtár-
gyalást igényel. A tervezetet összeállító 
Molnár Gyöngyi jegyzőasszony a meg-
oldást övezetek kialakításában látja, 
melyeken belül lenne meghatározható 
az engedélyezhető állatfajta és darab-
száma. Az elfogadáshoz szükséges to-
vábbá szakhatósági és főépítészi véle-
mény beszerzése is.

A továbbiakban két rendeletmódosí-
tás, illetőleg a luxusadó rendelet hatályon 
kívül helyezése került a Testület elé.

Az alábbi módosított rendeletek 
megtekinthetők honlapunkon, vagy 
ügyfélfogadási időben az önkormány-
zat hirdetőtábláján:
Pócsmegyer Község Önkormányzata 

Képviselő-testületének
5/2009. (VI. 17.) rendelete

a pénzbeli és természetbeni szociális és 
gyermekvédelmi ellátásokról szóló 

4/2007. (IV. 26.) rendelet módosításáról
•

Pócsmegyer Község Önkormányzata 
Képviselő-testületének

6/2009. (VI. 17.) rendelete
a luxusadóról szóló 6/2006. (III. 24.) 
rendelet hatályon kívül helyezéséről

•

Pócsmegyer Község Önkormányzata 
Képviselő-testületének

7/2009. (VI. 17.) rendelete
a környezetvédelemről szóló 9/2004. 

(IX. 8.) rendelet módosításáról

Az aktuális témák napirendi pont 
alatt Németh Miklós polgármester be-
számolt arról, hogy az óvoda bővíté-
sére a CÉDE pályázat beadásra került. 
A belterületi utak felújítására a közbe-
szerzési pályázat megjelentetése folya-
matban van.

A Polgármester úr tájékoztatta a 
Testületet, hogy tárgyalások indultak a 
Vízművek vezetésével a vízkészlet járu-
lék visszaforgatásáról. Ezen túlmenően 
némi kárpótlást is szeretnének elérni a 
szigeti településeket a vízbázis védelme 
miatt sújtó korlátozásért. 

ÖNKORMÁNYZATI HÍREK

Tájékoztatás ügyfélszolgálat megnyitásáról
A Közép-magyarországi Regionális Egészségbiztosítási Pénztár kistérségi ügy-
félszolgálati irodát nyitott Szentendrén, a Polgármesteri Hivatalban (Szentend-
re, Városház tér 3.)

A Regionális Egészségbiztosítási Pénztár megbízott igazgatója arról tájé-
koztatta az érintett települések polgármestereit, köztük Németh Miklós pol-
gármestert, hogy a szentendrei ügyfélszolgálati irodán az arra jogosult ügyfelek 
a helyszínen azonnal átvehetik TAJ és Európai Egészségbiztosítási kártyájukat, 
benyújthatják igényüket pl. táppénz, terhességi-gyermekágyi segély, gyermek-
gondozási díj ellátásokra, melyért korábban Budapestre kellett utazniuk.

Az iroda ügyfélfogadási ideje: kedd és csütörtök 16-18 óráig.

Helyettesítés a védőnői szolgálatnál
Gyöngyösiné Baranyi Mária védőnő értesíti az érintetteket, hogy augusztus 3-ig 
tartó szabadsága idején helyettesítését Krizsán Víg Erika látja el. Telefonszáma: 
06-70 978 9819.
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A 2008-2009- es tanévben 10 osztályba 
213 tanuló járt iskolánkba. 2 napközis 
és 1 tanulószobai csoportot működtet-
tünk. A napi oktató-nevelőmunkát 16 
pedagógus látta el. Munkánkat 1 iskola-
titkár 3takarító és 1 karbantartó segítette.
Ezek mellett térítésmentes szakkörök-
ben folytattunk tehetséggondozást (ma-
darász, foci, énekkar), és átlagosan osztá-
lyonként heti 2 órában felzárkóztatást.

A lehetőségekhez mérten igyekez-
tünk, hogy a tehetséges tanulók megkap-
ják azt a többet, ami segíti kibontakozá-
sukat. Tettük ezt néha anyagi és erkölcsi 
megbecsülés nélkül alkalmanként, szor-
galomból, pedagógusi elhivatottságból 
fakadóan, önzetlenül. Önmaguk hibáján 
kívül hátrányos helyzetű tanulóinknak és 
a rászorulóknak, a felzárkózás lehetősé-
gét biztosítottuk. Köszönetemet fejezem 
ki minden kollégámnak a támogatottak 
nevében is, akik ebben részt vettek. 

Ebben a tanévben is azon munkálkod-
tunk, hogy megteremtsük az elvárások, 
igények és a pedagógiai programunkban 
megfogalmazottak összhangját. Sok ta-
nulónak lett jó az idei bizonyítványa. Az 
alsó tagozaton 25 kitűnő és 18 jeles bi-
zonyítvánnyal büszkélkedhetünk. Felső 
tagozatosaink közül 5 tanuló kap kitűnő 
és 2 tanuló jeles értékelést

Művészeti iskolánkba beiratkozott 

tanulók száma a következőképpen ala-
kult. Képzőművészeten 59, néptáncon 
123, hangszeres zenét 110 diák tanult. A 
komplex előkészítőn 63 tanuló ismer-
kedett a művészeti ágak alapjaival. Ezt a 
feladatot 9 tanár látta el. Köszönöm ne-
kik azt a kitartó és lelkes munkát, mely 
az egész tanévet végigkísérte. Az elmúlt 
tanév során számos eseményen vettek 
részt művészeti iskolánk tanulói. Pl. 
Idősek napja, nemzeti ünnepeink a két 
községben, mellyel intézményünk hír-
nevét öregbítették. A rengeteg munka 
mellett hangszeres tanáraink bemutató 
órákat szerveztek, koncerteket adtak. 
Nagysikerűek voltak a vizsgakoncertek, 
ahol minden művészeti ág bemutatko-
zott. Nagy élmény volt a néptáncosok 
bemutatója, az énekkarok szereplése, s 
az egyéni hangszeresek is mestermódra 
szólaltatták meg hangszereiket.  

Jelentős esemény intézményünk 
történelmében, hogy június 20-án nép-
táncos gyermekeink képviselték hazán-
kat Budapesten, a Duna karneválon, 
ami egy nemzetközi táncbemutató. 
Örömmel mondjuk, hogy ugyanezek 
a tanulók meghívást kaptak Törökor-
szágba jövő év tavaszára, ahol szintén 
Magyarországot képviselik.

Év végén, az összegzés után a kö-
szöneté legyen a főszerep. 

Köszönöm mindenki áldozatos mun-
káját, akik ebben a tanévben támogattak 
bennünket. elsősorban Szigetmonostor 
s Pócsmegyer polgármestereinek, a kép-
viselőtestületeknek, az Iskolafenntartó 
tanácsnak, hogy biztosították az iskola 
zavartalan működését. Sok helyről hall-
juk, hogy az intézmények milyen nehéz 
helyzetben vannak. Mi, az önkormány-
zatok  lehetőségeihez mérten, mindig 
magunk mögött érezhettük támogatá-
sukat. Köszönjük!

Két évvel ezelőtt elhatároztuk, hogy 
az 1. és 2. osztályos tanulóinknak bizto-
sítjuk az úszástanulás lehetőségét. Ennek 
pénzügyi alapjait a Fővárosi Vízművek 
támogatásából tudtuk megteremteni. 
Köszönjük, hogy már 4 osztály tanulói 
barátkozhattak meg a vízzel. 

Szeretnék köszönetet mondani az 
SZMK elnökének Bakné Miereisz Szil-
viának, az iskolaszék elnökének Székely 
Andrásnak az egész évi támogatásért.

A szülőknek, akik fáradságot nem 
kímélve mindig ott voltak, ahol segíteni 
kellett.

Végezetül minden pedagógusnak, 
szülőnek, tanulónak, támogatónknak 
kellemes nyarat kívánok!

Szente Sándorné 
igazgató

A Zöldsziget Körzeti Általános Iskola 
2008/2009-es tanévi munkájáról

Kitűnő tanulók 

1. a. osztály
Balázs Fanni
Fanczal Kristóf
Megyeri Szófia
Péter Dzsenifer
Rózsa Gabriella
Veres Szonja

1. b. osztály
Babinszki Blanka
Földvári Luca
Lakatos Gyula
Nagy Kincső
Pigniczki Sára
Székely Bendegúz
Tóth Ivett

2. osztály
Csonka Viktória
Székely András

3. osztály
Bács Kinga
Dalmadi Zsófia
Guth Karla
Mendzsák Csenge
Peisz Orsolya
Szalai Ildikó

4. osztály
Kánási Botond
Mocskonyi Mirkó
Rézműves Máté
Somogyi Petra

5. osztály
Kiss Daniella

6. osztály
Bottlik Lilla
Fűr Veronika

7. a. osztály 
Bak Szabolcs
Lőrincz Laura

Jeles tanulók
1. a. osztály
Böröcz Kinga
Csizmazia Pál
Hornyák Balázs
Jobbágy Amanda
Kovács Ábel

1. b osztály
Kérészi Botond
Kiss Imre
Surányi Zoltán

2. osztály
Farkas Maja
Kelemen Dóra
Mocskonyi Teodóra
Szép Kornélia
Varjú Vanda

4. osztály
Balázs Krisztián
Becze Borbála
Dragos Manna
Lovas Benjamin
Nemes Attila

5. osztály
Somogyi Viktória

7. a osztály
Horváth Zsanett

Húszan kapták meg 
idén a Pest Megye 
Szolgálatáért Díjat

Átadták a Pest Megye Szolgálatáért 
Díjakat a júniusi közgyűlésen. A ki-
tüntetésben többek között pedagó-
gusok, főorvosok, ápolók részesül-
tek. Az elismerést azok a dolgozók 
kaphatják meg, akik a megyéért hu-
zamosabb ideig, magas színvonalú, 
kiemelkedő munkát végeznek egy 
olyan intézményben, amelynek fenn-
tartója a Pest Megyei Önkormány-
zat.

A POLGÁRMESTERI HIVATAL ÜGYFÉLFOGADÁSI RENDJE
A MEGNÖVEKEDETT ÜGYFÉLSZOLGÁLATI ÉS HATÓSÁGI FELADATOK ELLÁTÁSA ÉRDEKÉBEN KÉRJÜK TISZTELT ÜGYFELEINKET, LAKÓTÁRSAKAT ÉS 

NYARALÓTULAJDONOSOKAT, HOGY A HIVATAL ÜGYFÉLFOGADÁSI RENDJÉT SZÍVESKEDJENEK SZIGORÚAN BETARTANI AZ ALÁBBIAK SZERINT:
HÉTFÕ: 13 ÓRÁTÓL 16 ÓRA 30-IG • SZERDA: 8 ÓRÁTÓL 16 ÓRA 30-IG • PÉNTEK: 8 ÓRÁTÓL 12 ÓRÁIG

AZ ÜGYFÉLFOGADÁSI IDÕN KÍVÜL A HIVATAL BEJÁRATÁT ZÁRVA TARTJUK, MELYNEK SZÍVES TUDOMÁSULVÉTELÉT ÉS MEGÉRTÉSÉT KÉRJÜK.

KÉPVISELÕ-TESTÜLET
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Felhívás a parlagfű elleni védekezésre!
A „Parlagfűmentes Magyarországért” 
nevű programban a körzeti földhiva-
talok is részt vesznek, az élelmiszer-
láncról és hatósági felügyeletéről szóló 
2008.évi XLVI. Törvény alapján, mely-
nek értelmében jelentősen szigorodott 
a parlagfűvel szennyezett területek 
felderítése és a közérdekű védekezések 
kivitelezése és szankcionálása. 

Mindannyiunk számára köztudott, 
hogy a parlagfű pollenje az arra érzé-
keny egyéneknél súlyos allergiás meg-
betegedést válthat ki, ezért a növény 
irtása, a földterületek fertőzöttségének 
eredményes visszaszorítása törvényileg 
előírt feladat. A parlagfű-pollenallergia 
kialakulásának megelőzése, a földterü-
letek parlagfű fertőzöttségének vissza-
szorítása, embertársaink egészségének 
megóvása közös feladatunk.

A föld használója illetve tulajdo-
nosa köteles az adott év június 30. 
napjáig az ingatlanon a parlagfű nö-
vényen a virágbimbó kialakulását 
megakadályozni, és azt követően ezt 
az állapotot a vegetációs időszak vé-
géig folyamatosan fenntartani.

A parlagfűvel fertőzött területek 
felderítését a törvény a földhivatalok 
hatáskörébe utalta. A helyszíni ellen-
őrzést június 30. napja után a földhi-
vatalok mezőgazdász munkatársai út-
vonalterv alapján végzik – légi és űrfel-

vételek valamint az előző évi eljárások 
adataira támaszkodva – együttműködve 
a növényvédelmi hatósággal, az önkor-
mányzatok jegyzőivel, a civil szerveze-
tekkel és a lakossággal.

A helyszíni ellenőrzések során a 
parlagfűvel fertőzött területek beméré-
se az elsődleges földhivatali feladat. A 
helyszíni vizsgálat során kézi számító-
gép és műholdas helymeghatározó esz-
köz segítségével a parlagfű folt területe, 
koordinátapontok megadásával ponto-
san lehatárolásra kerül. A társhatóság 
munkájának megkönnyítése érdekében 
a mezőgazdászok fényképfelvételeket 
is készítenek a bemért területről és kör-
nyezetéről. Az irodai munka során a 
terepen gyűjtött adatok feldolgozása, a 
Növény- és Talajvédelmi Igazgatóság 
munkájához szükséges információk le-
gyűjtése az ingatlan-nyilvántartásból, 
majd ezt követően 2 napon belül vala-
mennyi adat parlagfű-szerveren keresz-
tüli továbbítása következik a közérde-
kű védekezés elrendelésére jogosult 
társhatóság felé. 

A Növény- és Talajvédelmi Igazga-
tóság által meghozott hatósági védeke-
zést elrendelő határozat a fellebbezésre 
való tekintet nélkül azonnal végrehajt-
ható, ezzel is csökkentve a levegőbe ke-
rülő pollen mennyiségét.

A szankciók elkerülése, valamint az 

allergiában szenvedő embertársaink éle-
tének megkönnyítése érdekében kérem 
a Tisztelt termőföld Tulajdonost/Hasz-
nálót, hogy a parlagfű elleni védekezést 
elsősorban mechanikus (növény föld-
ből történő kihúzása, kapálás, tárcsázás, 
kaszálás stb.) vagy vegyszeres (egyéves 
magról kelő kétszikű gyomnövények 
irtására alkalmas, vagy totális gyomir-
tó szerek) irtással végezze/végeztesse 
el. Amennyiben a kaszálással történő 
gyommentesítés mellett dönt, felhívom 
figyelmét, hogy azt a vegetációs időszak 
során minimum havonta egyszer el kell 
végezni/végeztetni, mivel a területen 
visszamaradt parlagfű szármaradvány a 
számára kedvező időjárásban rendkívül 
gyorsan oldalhajtásokat képes hozni, 
melyeken rövid időn belül ismét meg-
jelennek a virágbimbók.

Ne feledjék, hogy a parlagfű allergia 
bármely életkorban és bármilyen egész-
ségi állapot mellett kialakulhat, érinthe-
ti Önt és családját is.

A parlagfű-mentesítéssel kapcsola-
tos kérdéseivel, valamint további tudni-
valókért hívja telefonon, vagy keresse fel 
hivatalainkat, ahol munkatársaink kész-
séggel állnak az Ön rendelkezésére.

Együttműködésüket megköszönve
Dr. Szabóné Dr. Fenyődi Klára

Szentendrei Körzeti Földhivatal 
vezetője

Régi új arc a Barangoló Óvoda vezetői székében

2009. június 30-án telt le Papp István 
Lőrincné Danyi Zsuzsanna 5 évre szóló 
óvodavezetői megbízatása. Pócsmegyer 
Önkormányzata áprilisban írt ki pályá-
zatot a vezetői poszt betöltésére 2009. 
július 1-től 2014. június 30.-ig időtar-
tamra.

A kiírt pályázatra öt pályázó je-
lentkezett. A jelentkezők benyújtott 
anyagát az önkormányzat által felkért 
közoktatási szakértő, az óvoda kol-
lektívája, a Szülői szervezet, valamint 
a Képviselő-testület Oktatási- Kultu-
rális és Sport Bizottsága véleményezte. 
Végezetül a június 16-i testületi ülésen 

az OKS Bizottság javaslatát fogadták 
el a képviselők. A Bizottság állásfog-
lalásának kialakításában a szakértő és a 
megbízott egybehangzó véleményére is 
támaszkodott.

Az öt pályázat közül kettő felelt 
meg a kiírásban foglalt követelmények-
nek, azonban az egyik pályázó írásban 
visszalépett az eredményhirdetés előtt. 
Danyi Zsuzsanna nem kívánta újra 
megmérettetni magát. Az Ő eddigi 
munkáját megköszönte a polgármester 
és a Képviselő-testület.

A testületi ülésen Szente Sándorné 
az OKS Bizottság elnöke ismertette a 
Bizottság véleményét, mely szerint az 
egyébként érvénytelen pályázatok is ér-
tékes és megfontolandó gondolatokat, 
célkitűzéseket tartalmaztak, azonban a 
Barangoló Óvoda intézményvezetőjé-
nek Nagy Kornélia kinevezését javasol-
ja a Képviselő-testületnek.

Nagy Kornélia 2004 júliusa óta 
óvodapedagógusként tevékenykedett 
óvodánkban. Szakmai önéletrajzát 
olvasva, soraiból sugárzik az elhiva-
tottság, hiszen már az érettségit is a 

gödöllői Gimnázium és Óvónőképző 
szakközépiskolában tette le 1988-ban. 
Ettől kezdve főiskolák sora, valamint 
szakmai továbbképzések következtek, 
miközben az érettségi után a sülysápi 
óvodában kezdte meg a kicsikkel való 
foglalkozást.

A Képviselő-testület elfogadta az 
OKS Bizottság javaslatát és felkérte 
Németh Miklós polgármestert, hogy 
Nagy Kornéliát 2009. július 1.-jével a 
pócsmegyeri Barangoló Óvoda vezető-
jévé nevezze ki.

Önmagáért beszél a következő né-
hány sor, melyet Nagy Kornélia szak-
mai programjából idézünk:

„Hisszük, hogy az óvodáskor vé-
gére őszinte, nyitott, kíváncsi, önálló, 
toleráns, kellő önfegyelemmel és aka-
rattal rendelkező jószívű, vidám, segí-
tőkész gyermekek nevelődnek a szülők 
és az óvoda összehangolt tevékenysége 
által”

Ehhez a munkához, mindnyájunk 
nevében továbbra is erőt, sikereket kí-
vánunk az új vezetőnek és munkatársa-
inak, az óvoda minden dolgozójának.
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A legutóbbi híradásunk óta eltelt idő-
ben már három alkalommal sütöttünk 
a Művelődési ház udvarán szalonnát. A 
sült szalonnát, parázson sült krumplit, 
sült hagymát úgy esszük, mint királyi 
vacsorát, lakomát.

Az írás ötletét mégsem a szalon-
nasütések jó hangulata adta, hanem a 
gulyásleves főzése, mert ez az alkalom 
nem hétköznapi esemény volt. Ugyanis 
a főzéshez több kellék, alapanyag szük-
séges. Pl. bográcstartó állvány, nagy 
bogrács, és a bográcsba való.

Az esemény úgy kezdődött, hogy 
meg kellett várni a tűzrakót, aki egy-
személyben a bográcsállvány tulajdo-
nosa is. Ez a személy pedig nem más, 
mint Bálint Misi. Végre megérkezett és 
megrakta a tüzet. Felállította a bogrács 
tartó állványát. Az állvány aztán stabi-
lan, mereven állt. Ezen feladat elvégzése 
után máris elkezdődött a csipkelődés, 
ami legfőképp az állványra és a feladat 
elvégzőjére irányult. Az állvány erős is 
volt, mert elbírta a nagy bográcsot, ami 
nem maradt üresen, belekerült a hagy-
ma, zöldség, krumpli, hús, fűszerek.

A főzés nagymesterének, Misinek 
volt a feladata az ízek megadása.

De ekkor jött a nagy gond! A csi-
petke. Mert csipetke nélkül nem az 
igazi a gulyásleves. Ekkor Hegedűsné 
Teri néni elővette az előre elkészített, 
vékonyra kinyújtott, darabokra vágott 
tésztát, hogy kezdődhet a csipetke csip-

kedése. Az asztalt körül ültük mi, asszo-
nyok, hogy elkezdődjön a csipetke csip-
kedése. Igen ám, de jött az első gond: 
mivel a tészta vékony volt, nem min-
denki tudott belőle csipetkét csipkedni. 
Aki csak vastag tésztából tudott csipet-
két csipkedni, annak össze kellett haj-
tani, nyomni a tésztát. Aki csak szinte 
gombóc alakú tésztából tudott csipetkét 
csipkedni, annak össze kellett gyúr-
ni a tésztát. De hát az első gond még 
nem volt olyan nagy gond, ez könnyen 
megoldódott. Elkezdődhetett volna a 
csipetke csipkedése, ha nem lép fel a má-
sodik nagyobb gond: a csipetke mérete. 
Ugyanis az történt, hogy például Sági-
né Zsuzsi nagy méretű csipetkét csipke-
dett, nem pedig normális méretű csipet-
kéket. Sajnos a csipetke csipkedése előtt 
elmulasztottuk bemutatni a mintát, azt 
a méretű csipetkét, amit normális mére-
tűnek tartottunk. Így a Zsuzsi csipetkéit 
aztán még egyszer el kellett csípni. Ná-
násiné Kati csipetkéivel az volt a gond, 
hogy túl apróak, tehát ezek sem nor-
mál méretűek. Ezeket a csipetkéket már 
még egyszer nem ragasztgattuk össze, 
hanem úgy maradtak. Na a harmadik 
változatú csipetke úgy nézett ki, hogy a 
csipetke mérete ugyan normális nagysá-
gú volt, de úgy készült, hogy minden 
egyes csipetke csipkedése után Erzsike 
a csipetkét még meg is sodorta. Ezeket 
a normális méretű, sodrott csipetkéket 
Popovics Erzsike készítette. Mellesleg 

ezek a normális méretű, sodrottra csip-
kedett csipetkék voltak a legszebbek. Mi, 
többiek is megpróbáltunk normális mé-
retű és sodrott csipetkéket csipkedni, de 
ez nem ment mindegyikünknek. Tehát 
abban maradtunk, hogy megpróbálunk 
normális méretű sodrott, vagy nem sod-
rott csipetkéket csipkedni. Arra a meg-
állapodásra jutottunk, hogy minden 
egyes csipetke csipkedő személy a saját 
csipkedésű csipetkét szedi ki a levesből, 
így aztán olyan méretű csipetkét eszik, 
amilyen méretűt csipkedett. Tehát vagy 
nagy méretűre csipkedett csipetkét, vagy 
apróra csipkedett csipetkét, vagy normális 
méretű és sodrottra csipkedett csipetkét..

Az idei első gulyásleves főzés adta 
az ötletet, hogy csipetke csipkedő ver-
senyt rendezzünk. A versenyre máris 
lehet otthon gyakorolni. A versenyre 
nők és férfiak jelentkezését egyaránt 
várjuk. A legjobbak között három első 
díjat osztanánk ki:

Első díjat nyerne az, aki mennyiség-
re a legtöbb normális méretű csipetkét 
csipkedi. Második első díjat nyerné, aki 
a leg egyformább normális méretű csi-
petkét csipkedi. Harmadik első díj azé 
lenne, aki a legnormálisabb méretű csi-
petkéket csipkedné, plusz azokat a csipet-
kéket meg is sodorná. 

Elgondolásunk, (még csak gondo-
lat), hogy a versenyre kihívnánk a Ve-
resegyházi Asszonykórus tagjait is és 
Bódi Gusztit és bandáját is. Éneklésben 
biztosan ők, de csipetke csipkedésben 
biztosan a Nyugdíjas Klub tagjai győ-
zedelmeskednek.

HÁZIORVOSI RENDELÉSI IDŐ

Dr. Szabó György  háziorvos rendelési ideje: 
Hétfő:       14 - 19 óráig 
Kedd: 8 - 12 óráig
Szerda: 13 - 17 óráig
Csütörtök: 8 - 12 óráig
Péntek: 8 - 12 óráig

Elérhetőség: 26-395123; mobilszám: 06-70-293-0050

FOGÁSZATI RENDELÉS
Hétfő: 14 – 19 óráig  Csütörtök:   9 – 14 óráig
Bejelentkezés szükséges: hétköznapokon 9-16 ig: 06 20 385 4020
Dr. Bakay Kinga  fogorvos Szekeres Erika szájhig.                                          

Dr. Bakay Kinga rendel: 2000. Szentendre Kossuth u. 7.
Kedd: 18-21 • Péntek: 9-13

Sürgős esetben a VIII. Szentkirályi utca 40-ben van állandó 
fogászati ügyelet. Tel.: 06 1 317-6600

Magánorvosi ügyelet: SOS dent. nonstop fogászat
1061 Bp., Király u. 14. • Tel.: 06 1267 9602

Hírek a Nyugdíjas Klub életéről

Szent Klára Gyógyszertár
Fiókgyógyszertára

Megnyílt a Pócsmegyeri 
GYÓGYSZERTÁR!

Nyitva tartás:
Hétfő: 14.00-19.00
Kedd: 8.00-13.00

Szerda: 13.00-18.00
Csütörtök: 8.00-13.00

Péntek: 8.00-13.00
Pócsmegyer, Ady E. u. 12.

Tel.: 26-395-277

A Polgármesteri Hivatal közvetlen telefonszámai

Feladatkör Ügyintéző Telefonszám
Anyakönyvi ügyek, lakcímbejelentés Kajos Lászlóné 06-26-814-844
Adóügyek Kőbányai Jánosné 06-26-814-848
Építési és műszaki ügyek Takács József 06-26-814-847
Pénzügy Palotainé Fekete Erzsébet 06-26-814-846
Pénztár Debreczeni Beáta 06-26-814-849
Mezőőr, közterületfelügyelő Detky András 06-26-814-843
Iktatás Somogyiné Alagyi Szilvia 06-26-814-845
Mikrotérségi referens Tekes Tamás 06-26-814-850
Polgármester, jegyző titkárság, 
Kisbíró szerkesztősége Csémy Istvánné 06-26-814-841
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Sorozatunkban (ismét) olyan játékokat muta-
tok be, amelyek a néprajzkutatás számára sok 
tanulságot rejtenek, mivel több évszázaddal 
ezelőtti felnőttek népdalainak, népszokása-
inak töredékeit, és alkalmanként történeti 
személyek nevét őrzik, esetleg már félreértett 
változatban. Ezeket a dramatikus játékokat 
nem is annyira kislányok, hanem inkább „el-
adósorban” levő nagylányok játszották a XX. 
század első felében. Általában a tavaszi ün-
nepekhez, húsvéthoz, pünkösdköz kapcso-
lódtak hazánkban éppúgy, mint más európai 
országokban. Játszhatták azonban bármilyen 
alkalommal például a kapus-játék-típust, mint 
a Hídépítés, Hidasmester, Aranykapu, Új-
hold-játék, Szent Erzsébet játék, Révész-já-
ték, Lengyel László-játék. Alapformájukban 
két játékos feltartott karjával kaput formál; 
s ez alatt haladnak el a többiek. Az átbújás 
mozzanatára utal a „Bújj-bújj zöld ág” kez-
detű motívum, mely a játéktípus mindegyik 
változatához kapcsolódhat, de külön játék is 
lehet. Egy 1872-ben és egy 1900 körül Me-
gyeren született asszony visszaemlékezése 
szerint a „jádzása” így ment nagylánykoruk-
ban: „Összekapaszkodva daloltuk, mondtuk 
sorba. A széles utcán, vasárnap. Hétköznap 
otthon vigyázni kellett a kisebbekre, vagy 
dolgozni menni.” Vasárnap délután az volt a 
szórakozás, hogy a Nagy utcán a fiúk „labdá-
kat ütöttek botokkal, a lányok meg összeka-
paszkodtak 10–15–20-an és végig a falun ját-
szottak búj, búj zöldágot.” A hagyományos 
paraszti társas életben a nemek nagyon elkü-
lönültek. Pócsmegyeren is az 1910-es évek-
ben „még nem foglalkoztak annyit a lányok 
a legényekkel, se fordítva.” – Másik típus a 
körjátékok, körtáncok. Egy monostori as-
szony, aki 1908-ban született, így emlékezett 
a játszásuk alkalmára: „Alkonyatkor este az 
utcán már körbe álltunk, ahogy hazajöttünk a 
dologból, harmadik osztálytól, vacsora előtt, 
kilencig is, esetleg utána”. Az egyik dal sze-
rint a „koszorús táncot járják”. Elképzelhető, 
hogy a játékosok elhelyezkedése és a koszo-
rú gyakori emlegetése is a mágikus körre utal 
(akárcsak a várkerülések a kapus játékban), a 
cselekmény pedig a párválasztásra, a szerelmi 
összevarázsolásokra. Noha az újabb változa-
tok szövegében gyakran szemérmesen egyéb 
szavakkal helyettesítik, „szépítik” a „szere-
lem” szót.

Kapus játék:
Bujj, bujj ződ ág…
Egy vagy több pár tartja a kaput, a többiek 
körben járnak át alatta, egymást kézen fog-
va, egy sorban.

Szövege az 1880-as évekből:
(Az első szakasz végén, „akkor már ket-

tő felvette a karját, a többiek bújtak alatta, 
aztán elölről, a következő kettő tartotta a 
kaput.”)
Buj, buj, zöldág, zöld levelecske!
Nyitva van az aranykapu, csak bujjatok rajta!

Nyissad, asszony, kapudat, kapudat,
Hagy kerüljem váradat, váradat!

Neked adjuk a Katát,
Ki felköti a gatyát!
Az 1890-es évekből:
Bujj, bujj ződ ág, ződ levelecske!
Nyitva van az arany kapu, bujjatok át rajta!

Nyisd ki, rózsám, kapudat, hagy kerüjjem 
váradat, váradat!
Szita, szita péntek, szerelem csütörtök
Zabszerda.
Változat az 1920-as évekből:
…csak bujjatok rajta…
…szomorú csütörtök…
Végül pedig egy 1930 körüli szöveg:
Bujj, bujj zöldág, zöld levelecske,
Nyitva van az aranykapu, csak bujjatok rajta.

Nyisd ki, rózsám, kapudat, kapudat,
Hagy kerüljem házadat, házadat!
Szita-szita péntek, szerelem csütörtök,
Babszerda.

Körjátékok:
1./ A középső játékos cserélgetése:

Nyuszi ül a fűbe…
Óvodások, négy-hat évesek játéka 1960 
táján. „Kört állnak, egy középen leül, úgy 
csinál, mintha sírna, azok mennek körbe” 
és mondják:
Nyuszi ül a fűbe,
Ülve szundikálgat.
Nyuszi, talán beteg vagy,
Hogy mán nem is ugorgatsz?
Nyuszi, hopp, nyuszi, hopp!
Máris egyet elkapott.

A végén a középső, „ahogy guggol, két 
karral átfogja valakinek a lábát.” Utána az 
lesz a nyuszi, középre megy.

Repülve jön egy madárka…
Ez a német eredetű játék a XIX. század ele-
jének szentimentális, érzelgős hangulatát 
közvetíti. Magyar óvodákban tanították 
már a XIX. század végén. Monostori szü-
letésűek szerint így játsszák: a körül állók 
„mind, mutatva, hogy jön a madárka”, a két 
karjukat fölemelve repdeső mozdulatokat 
végeznek. A körön belül „egy ugyanúgy kö-
zépen, körbejár, az a madárka. Végén kijön, 
másik be.” Közben éneklik:
Repülve jön egy madárka,
Szárnya hozta, integet,
Levelet hoz a nyakába,
Anyámtól üdvözletet.
És azt mondja, hogy szeretné
Látni kedves gyermekét.
Repülj vissza, kis madárka,
Mondd anyámnak, csókolom,
Én már többet nem láthatom,
Nemsokára meghalok.

2./ Páros tánccal kombinált játékok:
Kis kácsa fürdik…

Kör közepén áll egy lány. A többiek körül-
veszik. Az ének végén a középső elkap egy 
lányt a körből és megforgatja, „ahogy a csár-
dásban”: derékon fogja, az pedig őt vállon. 
A következő menetben az marad középen, 
akit választott.

Régebbi változat:
Kis kácsa fürdik fekete tóba,
Anyjához készül Lengyelországba.
Lengyelország, szép virágszál,
Akit szeretsz, kapd el!
Újabb változat két utolsó sora:
Csíkos a farka, aranyos a talpa,
Kökényszemű kis leányka fordujj angyal-
módra.

(A „leányka” helyett mondhatták konk-
rétan annak a nevét, aki középe állt.)

Koszorút fontunk…
Kör közepén áll egy lány. A többiek körül-
veszik. Az első versszak végén a középső 
elkap egy lányt a körből és forog vele. A 
végén nagyot ugornak. (Csuszlagós: „azt 
jelenti, hogy ne csoszogjon”.)
Koszorút fontunk ződ rozmaringbú,
Végibe piros, sárga rózsábú.
Válassz egyet, akit szeretsz,
Kit a közepibe vezetsz.

Ezt a lányok szépen tudják,
A koszorús táncot járják.
Táncos nékű megválasszák,
Amelleje megválasszák.

Gyere te is, jó katona,
De nem csuszlagos bakancsba,
Hanem sarkantyús csizmába.
Ugorj egyet hamarjába! / Ugorj te is, pajtás!

Karóhegyen…
Kör közepén áll egy lány. A többiek körül-
veszik. Az első versszak végén a középső 
elkap egy lányt a körből és forog vele.
Karóhegyen kis madárka,
Olyan, mint egy galambocska.
Hajlott ágon, termett ágon,
Mellette van Örzse-Börzse.
Vedd el, akit szeretsz!
Ezt szeretem, ezt kedvelem/ölelem/,
Ez az én édes kedvesem!
Kötök szép rózsát,
Fehérbe tűzöm gyöngyös koszorúját.
Dinárom-dárom, hopp!

Csütörtökön virradóra…
Körben állnak. Egy lány középen. Az első 
versszak után „egyet bekap, forognak”. 
Utána a másik áll középre.
Csütörtökön virradóra
Elment a jány a fojóra.
Kezét, lábát mosta,
Térdig szappanyozta,
A fojóba. 
Elvitte ja víz a szappant,
Utána kűdte a kappant.
Míg a kappan repült,
A szappan elmerült
A fojóba.

Házasodj meg, ha meg akarsz,
Végy el engem, ha el akarsz.
Ha engemet itthagysz,
Ilyen rózsát nem kapsz,
Tudom én azt.
Elmennék én tehozzátok,

Balogh Jánosné Horváth Terézia

Régi pócsmegyeri gyermekjátékok 5. – Énekes-táncos leányjátékok
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Jaj, de hamis a kutyátok.
Kösd meg a kutyádat,
Csókolom a szádat
Szombat este.
Tanítsátok emberségre,
Ne ugasson a legényre!
Hejje-huja, ha!

Kerek a káposzta…
Kör közepén áll egy lány. A többiek körül-
veszik párosával és táncolnak. Az első vers-
szak éneklésekor „befelé járják”, nem telje-
sen két lépés előre, és nem teljesen egy lépés 
hátra. A második szakasz éneklése közben a 
hátrébb álló lány pörgeti az elsőt. A végén a 
középső párt választ, annak párja áll közép-
re, s kezdik elölről.
Kerek a káposzta
Csipkés a levele,
Akinek nincs párja,
Jöjjön táncba vélem.
Pörgetem páromat,
Mint takács az orsót,
Hajnalig járjuk el
Majd a legutolsót.

Körben áll egy kislányka
Óvodások játéka 1960 táján. Egy középen 
áll. Az első szakasz végén keres egy párt, az-
zal pörög: vagy oldalt karolva, vagy X fogás-
sal összekapaszkodva egymással szemben. 
A többi közben tapsol.
Körben áll egy kislányka,
Lássuk, ki lesz a párja!
Lássuk, kit szeret a legjobban,
Ezzel forduljon gyorsan.

Ezt szeretem legjobban,
Ezzel fordulok gyorsan.
Vége, vége, vége mindennek,
Vége a jó kedvünknek.

Két kislány sétálgat a hidon…
Iskolások a szünetben játszották 1960 táján. 
Az előbbi játékoktól annyiban tér el, hogy 
középen ketten járnak. Míg a kör énekel, 
„ellentétes irányban mennek, egymás kezét 
fogva.” A szöveg elhangzása után mindket-
tő választ párt a körben állók közül és pö-
rög vele, egymással szemben. Az egyik pár 
„simán” kapaszkodik össze, a másik X alak-
ban tartja karját. A következő menetben a 
frissen választottak „maradnak benn.”
Két kislány sétálgat a hidon,
Táncolni szeretnének, úgy bizony.
Ezt bátran megteheted,
Nyujtsd ide a kezedet,
Hagy táncoljak egyet-kettőt teveled!

3./ Arctörléssel kombinált játék:

Fehér liliomszál…
Figyelemre méltó, hogy abban az időben ját-
szották, amikor falun minden kislány, min-
den nő állandóan kötényt hordott. Körben 
állnak. „Közbe egy jány. Csinálja a mozdu-
latot”, amiről szó van, „majd kiválaszt egyet 
a körből”, „akit eekap, kötényibe törülkö-
zik.” Utána az megy középre. Szövege:
Fehér liliomszál, ugorgy a Dunába!
Támazd meg magadat!
Názáre, Názáre, virágom,
Hej, fésülködjél,
Hej, mosakodjál,

Hej, törülközzél.
Szedjed violádat,
Csörgessed rózsádat,
Hej, szedjed violádat,
Hej, csörgessed rózsádat.

4./ Kifordulós változatok:

Lánc, lánc, eszterlánc…
Az óvodában 1960 táján a lányok fiúkkal 
együtt is játszották. Csak egy nagy kört 
alkotnak, mennek körbe és mondják a szö-
veget. A végén a nevezett kislány kifordul. 
Úgy járnak tovább, amikor elölről kezdik. 
Következőre egy másik nevet mondanak, 
akkor az fordul kifelé. Amikor „mind ki van 
fordulva”, sorra újra befordulnak, a módosí-
tott felszólításra: „forduljon be!” Addig ját-
szanak, míg mindenki újra befelé nem néz.
Lánc, lánc, eszterlánc,
Eszterlánci cérna,
Cérna volna, selyem volna,
Mégis kifordulna.
Pénz volna, karika, karika,
Forduljon ki Mari(s)ka,
Mari(s)kának lánca!

 
Ispiláng, ispiláng…

Monostori születésűek így ismerik: 
”Ki-, majd befordulás. Egy mindig körbe. 
Az híjt valakit, vagy rámutatott, vagy ő 
magától kifordult, vagy odaugrott, kifordí-
totta. Mindenféleképp, melyiknek hogy tet-
szett.” – Köztudott ma már, hogy a szöveg-
kezdet félreértett német előzménye: „Ich 
spiel’ ein’, ich spiel’ eine Rose,” azaz „rózsát 
játszom”. A magyarított változat:
Ispiláng, ispiláng, ispilángi rózsa,
Rózsa volnék, piros volnék,
Mégis kifordulnék.
Pénz volnék, pengenék,
Karika volnék, forognék.

5./ Körfogyasztó:

A gazda a rétre megy…
Köztudottan német eredetű játék. Alsó 
tagozatos iskolások játszották 1960 táján. 
Nagy kört alkotnak. Egy kimegy a körön 
kívül. A kör egyik irányba jár, ő „fordítva 
megy”, mint a kör. Éneklik:
Gazda rétre megy, a gazda rétre megy,
Ki a, ki a, ki a rétre megy!

A kívül haladó „megfog egy másikat”, 
hirtelen szerepet-nevet adva neki, és azt 
éneklik hozzá:
A kéményseprő vele megy,
A kéményseprő vele megy,
A kéményseprő ki a, ki a, ki a rétre megy!

A választott is kívül megy. A többieket 
is egyenként utánuk hívják, ilyen neveket 
adva nekik: mosogatórongy, seprü, lapát. 
Megneveznek „gyümölcsöket”. Aki kisebb 
termetű, azt Babszem Jankónak, a dundit 
Daginak, a langalétét Colosnak titulálják. 
Addig folytatódik ez, míg az utolsó benn 
nem marad. „Az lesz a következő gazda.” 
De előbb még csúfolják, a „füléhez tapsol-
nak, jó hangosan énekelnek:
A szamár megmarad,
A szamár megmarad,
A ki a, ki a, ki a,
Megmarad!

Akik 1960-ban és 1961-ben a föntieket 
elmondták, részben pócsmegyeri, részben 
szigetmonostori születésűek: Antal Andor-
né Macsali Klára, Bálint Lajosné, Borzsák 
Enikő, Borzsák Lilla, Macsali Júlia, Pánczél 
Lajos, idősebb Pánczél Sámuelné, ifjabb 
Pánczél Sámuelné Czikora Eszter, Szeteiné 
Margit néni és Szőri Istvánné Eszti néni. 
Köszönöm szíves közreműködésüket!

A XIX. század második felében össze-
gyűjtöttek, följegyeztek, és gyűjteményes 
kötetekben közreadtak sok magyar népi 
játékot. Ahol már kezdtek ezek feledésbe 
menni, ott könyvből újra megtanulhatták, 
illetve megtaníthatták a pedagógusok. A XX. 
században gyűjtött játékok esetében számol-
ni kell azzal a tényezővel, hogy „visszanépi-
esített” adalékokkal találkoztunk. Így az ál-
talam följegyzett, a XX. század közepe táján 
Megyeren ismert leányjátékok némelyikéről 
biztosan tudott, hogy tanítótól erednek. Is-
kolaudvarban is játszották, nemcsak a me-
zőn, vagy ünnep délután a széles Nagy vagy 
Templom utcán (Kossuth Lajos utca). A 
Kisbíróban megjelenő közléseimnek is talán 
lesz hasonló módon hagyomány-felújító ha-
tása, ha „újat” adnak a mai gyerekeknek.

Kulturális kitekintő
József Attila Színházban nagy sikerrel 
játsszák Ray Cooney-Tony Hilton Né-
gyes ikrek című bohózatát Hamvai Kor-
nél fordításában.

A történet maga nagyon egyszerű és 
hétköznapi. Egy londoni születésnapi 
partyn játszódik, ahol nem is az ünnepelt, 
Cynthia Hardcastle (Ullmann Mónika) 
körül forog a történet, hanem édesap-
jának Jonathan Hardcastlenak (Józsa 
Imre), Hickory Wood halálos ágyánál 
tett ígérete a fő téma.

Jonathan megígéri, hogy átadja tízezer 
fontnyi összeget üzlettársa fiának, Bil-
lynek. A feltétel hogy egyetlen fia legyen 
Hickorynak, hogy a vagyon egyben ma-
radjon. A hirdetésre azonban négy Wood 
is jelentkezik. A fergeteges előadásban 
sziporkáznak a művészek, Besenczi Ár-
pád, -aki mind a négy szerepet az ikreket 
játssza különböző karakterekkel-, Schnell 
Ádám és Gesztesi könnyed jellemkomi-
kus ábrázolása nagyszerű élményt nyújt.

Esztergályos Cecília és Ullmann Mó-
nika vidám játékával segítette a felejthe-
tetlen kikapcsolódás örömét.

Szórakoztató kikapcsolódást jelent-
het annak, aki megnézi a darabot.

Koncz Erzsébet
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1918-19-ben Magyarországot megszállták 
a csehek, románok, szerbek és a franciák. 
Ennek „emlékei” a postatörténetben is 
tükröződnek, mivel a megszállt terüle-
teken lévő magyar bélyeg-készleteket az 
oda bevonuló nemzetek felülnyomták. 

Elvették országunk területének 78%-, 
búzatermő földünk 60%-, ipari nyersanyag 
helyeink, erdeink 90%-át ! A magyar 
lakosság 59%-át vesztettük el! Horvát-
Szlavon rész 42.541 km2 és 2.621.954 la-
kossal 1920 június 4.-e előtt autonómiát 
kapott. A megmaradt területet június 4.-
én alábbiak szerint „nyomorították” meg: 
a csehekhez csatoltak 62.937 m2 (22,2%) 
és 3.575.685 lakost (19,6%), Romániához 
102.787 m2 (36,4%) és 5.265.444 lakost 
(28,7%), Szerbiához 20.956 m2 (7,4%) 
és 1.499.213 lakost (8,2%), Ausztriához 
5.055 m2 (1,8%) és 392.431 lakost (2,2%), 
valamint Lengyelekhez 25 kis települést.

Románok által 
megszállt terüle-
ten felülnyomás

 
Olaszország annektálta a trianoni békeszerződésben szabadnak nyilvánított Fiumét és a magyar tengerpartot 49.806 

lakossal. Kárpátalja először román, majd fokozatosan cseh megszállás alá került, csak 1945-ben lett Ukrajna ill. Szovjetunió 
része.

Csonka-magyarországnak maradt 91.114 m2 (32,2%) és 7.481.954 lakos (41%)!!!
A háborút lezáró a történelemben példátlan nemzetnyomorító és gyalázó békerendszer igazságtalansága vezetett a II. 

világháborúhoz, de ez már egy másik fejezet.

Cseh megszállás.
1919 dec. 2.-án kiadott  Prágában 
felülnyomott bélyegeken.                            

    Aradot elfoglaló franciák        
                                                 Kolozsvár felülnyomatai           

                                          1919 máj. 23-tól 1922-ig                  
                                                   voltak   forgalomban.                                 

 
                                                

                                                         Az 1920-ban kiadott
                                 képeslap felirata:

                  lepényevő verseny a
                                                             cseh-román-szerb

 imperialisták között.     

EGY MEGALÁZOTT NEMZET TRAGÉDIÁJA  –  TRIANON (2. rész)

Folytatás következik.
Csengő-Tschörner  András
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Július közepétől 
több száz településen 

drágulni fog a 
szemétszállítás, 
mivel 135, uniós 

előírásoknak nem 
megfelelő kistérségi 

hulladéklerakót 
bezárnak. 

Itthon jelenleg 212 hulladéklerakó 
működik, amiből 135-nek most jár le 
a környezetvédelmi engedélye, vagyis 
ezentúl csak 77 telep működhet to-
vább – közölte Farkas Hilda, a kör-
nyezetvédelmi tárca hulladékgazdál-
kodási főosztályvezetője.  

A lépés nem érte teljesen váratla-
nul a településeket, mivel már évek-
kel ezelőtt kijelölték a 2009. július 
15-ei végső határidőt. Persze eddigre 
el kellett volna készülnie uniós pén-
zekből az regionális hulladékgazdál-
kodási rendszereknek, hogy átvegyék 
a régiek helyét, de természetesen ez 
nem történt meg. 

Ennek megfelelően több száz te-
lepülésnek átmenetileg akár 50-70 
kilométerre kell elszállítania a szeme-
tét. Így viszont elkerülhetetlen a sze-
métdíjak emelése.

Bár a moratórium határidejének 
betartására az EU nagyon kényesen 
ügyel, hat Szabolcs-Szatmár-Bereg 
megyei néhány hónapos haladékot 
kap a bezárásra, mivel abban a régi-
óban jelenleg egyetlen olyan modern 
létesítmény sincs, amely átvehetné a 
kieső objektumok feladatát.

A drágulás mértéke településen-
ként eltérő, van, ahol 10-20 százalé-
kos emelkedésre számítanak, másutt 
akár a duplájára is nőhet a szemét-
szállítás díja. Egyes kivételes esetek-
ben nem drágul a szolgáltatás, ahol az 
önkormányzatnak sikerült azonos ár-
ban megállapodnia a hulladékkezelő 
vállalkozással.

(Azon településeken, melyeken a 
hulladék elszállítását a Kaposvári Vá-
rosgazdálkodási Zrt. végzi, nem kerül 
sor erre az áremelésre. A KGV Zrt. 
bicskei hulladéklerakója még több 
évig fogadja a kommunális hulladé-
kot.)

A Duna magas vízállása, illetőleg az ár-
hullám visszahúzódása után szúnyogin-
vázió árasztotta el a folyó menti telepü-
léseket. Ez alól sajnos szűkebb hazánk 
sem kivétel. A vérszívók támadása po-
kollá teszi a természet ölén való tartóz-
kodást, a kiskertben való szöszmötö-
lést, a napozást, de még a vélt védelmet 
nyújtó négy fal közé is betolakszanak 
a menekülők után. Ennek enyhítésére 
szolgál az évi 4-5 alkalommal elvégzett 
„szúnyoggyérítés”. Sajnos szúnyogir-
tásról nem beszélhetünk, legfeljebb rit-
kítja számukat a beavatkozás.

A szúnyoggyérítést egy-egy telepü-
lés önállóan nem végeztetheti el, egy-
részt annak horribilis költsége miatt, 
másrészt az így képződött szúnyogpo-
pulációs űrt azonnal betöltik a szom-
szédos települések élelmes egyedei.

Térségünkben a Dunakanyari és Pi-
lisi Önkormányzatok Többcélú Kistér-
ségi Társulása fogja össze és végezteti el 
a CORAX BIONER Környezetvédel-
mi Zrt.-vel, az érintett települések által 
meghatározott területnagyságra a légi 
kémiai és a földi melegködös gyérítést. 
Így a költségek, bár így is magasak egy-
egy községre leosztva, megoszlanak 

Ez legutóbb, 3. alkalommal júli-
us 16-án történt meg. Az idei évben 
egyébként a Pannonia Központ, keszt-
helyi székhelyű, környezetvédelemre 

szakosodott Kft. szakértőinek javasla-
tára sor került első ízben u.n. biológiai 
lárvairtásra, melyet Sáringer-Kenyeres 
Tamás, a munkacsoport vezetője írás-
ban a következőképpen indokolt:

„…a most elrendelt kémiai gyérítés 
sikere esetén is az imágók (lárvák) elhú-
zódó kelése, illetve azok várhatóan igen 
magas egyedszáma miatt a csípőszúnyo-
gok markáns jelenlétével kell számolni 
a térségben. …ennek célterületei a kes-
keny ártéri szegélyzónák lesznek….az 
árhullám levonulásával ez a szegélyzóna 
újra és újra kialakul majd…”

Meg is történt ez a beavatkozás jú-
lius 10-én.

A laikus szerint remélhetőleg ez a 
megoldás lesz a jövő, szúnyogok elleni 
védekezésének módszere.

Egyelőre azonban marad a fák tete-
jét súroló, dörgő hanggal pásztázó re-
pülőgép, és az éjszaka füstködöt pöfögő 
autó, melyet az idén is annyira vártunk.

Végezetül néhány adat arról, hogy 
térségünkben az egyes településeken az 
önkormányzatok milyen nagyságú te-
rületre biztosítják a szúnyoggyérítést

Visegrád: 125 hektár, Dunabog-
dány: 50 hektár, Kisoroszi: 35 hektár, 
Leányfalu: 100 hektár, Szigetmonos-
tor: 266 hektár, Szentendre: 230 hek-
tár, Pócsmegyer-Surány: 205 hektár.

Csémy Istvánné

A szúnyoggyérítésről

Örömmel látom a Pócsmegyeri Kis-
bíróban, hogy nem átallják leírni azt a 
szót, hogy „gyermek”. Tulajdonkép-
pen ugyanazt jelenti, mint a „gyerek”, 
de egész más a hangulata, más a beszélő 
viszonya az apró emberkékhez.

Az első változat választékos, kicsit 
emelkedett, míg a második lezser, kö-
zömbös. Természetesen mindkettőnek 
meg van a maga helye. Pl.: ha egy óvó-
néni behívja a gyermekcsapatot a kerti 
játékból, akkor az a természetesebb, ha 
azt mondja: gyertek be, gyerekek.

De ha egy édesanyának, vagy édes-
apának dicséri kislánya, vagy kisfia 
viselkedését (esetleg problémáiról be-
szél) akkor már az a jó, ha azt mondja: 
„gyermeke”.

Sokszor megdöbbenve hallom tévé-
ben, rádióban, illetve olvasom újságban, 
hogy egyesek ilyen kifejezéseket hasz-
nálnak: gyerekkórház, gyerekbaleset, 
ne adj’isten gyerekbántalmazás, vagy 
gyerekrablás.

Mivel a szóösszetétel szomorú, sőt 
tragikus fogalmat jelöl, csak a „gyer-

mek” szó a megfelelő. Egyébként szó-
összetételekben a „gyermek” a jobb. 

Van olyan is, mikor egy kifejezés 
mást jelent az egyik, és mást a másik 
szóval összekapcsolva.

Pl.: „gyerekcipőben jár”. Ez csak 
így helyes, ha valaminek a kezdetleges 
voltáról van szó. (Állandó szókapcso-
lat) Viszont, ha konkrét lábbelire uta-
lunk, akkor a gyermekcipő a jó. Vagy 
pl.: gyereknap, gyermeknap. Ha az év-
nek arról a napjáról van szó, amikor a 
csemetéket ünnepeljük, akkor a „gyer-
meknap” a helytálló. Viszont, ha arra 
utalunk, hogy most már vegyük komo-
lyabbra a dolgokat, akkor azt mondjuk, 
hogy „Vége a gyereknapnak!” (Állandó 
szókapcsolat)

Befejezésül, ne érezzük túl pateti-
kusnak a „gyermek” szó használatát. 
Éljünk vele bátran, amikor annak helye 
és jelentősége van!

Kamondy Imre
Forrás: Magyar Értelmező Kéziszótár.

Tisztelet Grétsy Lászlónak

Egy „m” betűről (Dicséret a Kisbírónak)
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Mondhatnánk villámlátogatást tettünk Er-
délyben, miközben 1800 km-t autóztunk 4 
nap alatt. De miért is?

„Kedves Zöldszigeti Polgári Kör!
Sok szeretettel meg szeretném hívni 

magukat a kicsengetésemre ami június 9-
én lesz. Nagyon szeretném ha el tudnának 
jönni. Remélem el fognak jönni! Mónika” 

Tehát a konkrét apropót ez a kedves meg-
hívás adta, de a meghívásnak 2 évre visszanyú-
ló gyökerei vannak:

Bizonyára többen emlékeznek rá, hogy 
néhány évvel ezelőtt gyűjtést kezdeménye-
zett a Zöldszigeti Kör Polgári Kulturális 
Egyesület. A gyűjtés célja a Csíkszeredában 
tanuló, kollégiumban lakó diákok kollégi-
umi körülményeinek könnyítése, segítése 
volt, hiszen a megkereséshez csatolt lista a 
szükséges holmikról olyanokat tartalmazott, 
mint: mosdótál, vízcsap, fali lámpa, mosópor 
és egyéb tisztítószer. Szívszorító volt a lis-
tát olvasni. Az embereket meg is rendítette, 
hiszen sok mindent gyűjtöttünk össze, majd 
juttattunk el a csángó gyerekekhez. Minder-
ről a Kisbíróban be is számoltunk. 

A küldemény megérkezését követően 
nagyon kedves köszönő levelet kaptunk az 
egyik ott tanuló kislánytól, aki társai nevé-
ben írta a levelet és bemutatta a családját is. 
Így megtudtuk, hogy Mónikának négy test-
vére van és Somoskán laknak. Ezt követően 
levél, majd e-mail váltás révén tartottuk a 
kapcsolatot vele, majd a következő évben 
karácsonyi csomagot állítottunk össze a 
család részére, amit szerencsénkre az éppen 
itt tartózkodó nevelője, Ferencz Éva révén 
sikerült karácsony előtt kijuttatnunk. 

Sajnos a múlt év első napjaiban tragikus 
hírt kaptunk Mónikától, miszerint az egyik 
nővére szénmonoxid mérgezésben meghalt 
és a segítségünket kérte az eltemettetésé-
hez. Erőnk szerint segítettünk a családnak 
ebben a nyomorúságos helyzetben.

Mónikától május vége felé érkezett az a 
levél, amiből néhány sort idéztünk. Olyan 

szeretettel írt, hogy úgy éreztük mennünk 
kell. Mennünk kell, mert leveléből érződik: 
ő fontosnak tartja ezt a kapcsolatot, és azt, 
hogy ezen a számára jelentős eseményen 
mi is részt vegyünk. Mindezért nekünk is 
tudatnunk kell: számunkra is fontos a vele 
való kapcsolat. Fontos azért is mennünk, 
hogy a kislány családjával is megismerked-
hessünk és tudatosíthassuk bennük azt is, 
hogy összetartozunk. Mindez pedig szá-
munkra is lelki erősödést jelent.

Június 8-án hajnalban vágtunk neki az 
első napi 710 km-es útnak. A kis csapat a 
napi útravalóval és ajándékokkal felszerel-
kezve Ártándon –Nagyváradon - Király-
hágón- Bánffyhunyadon - Kolozsváron 
- Tordán – Medgyesen – Segesváron és 
Székelyudvarhelyen keresztül jutott el a 
Hargita nyugati oldalán fekvő Szentegyhá-
zasfaluba, ahol ismerősök és szállásadónk 
várt bennünket. Bár csak étkezés és egész-
ségügyi megállás miatt tartottunk kisebb 
láblógatós, átmozgatós megállásokat, mégis 
sokféle élményben volt részünk. A nagyvá-
radi megkerülő út oda és vissza is nagyon jó 
bevezető/búcsúzó  tapasztalat volt az utak 
állapotára vonatkozóan. Mivel ennél csak 
a makadám utak voltak kellemetlenebbek, 
amikre viszont saját akaratunkból gurul-
tunk, úgy gondoljuk, hogy ez később sem 
fog bennünket visszatartani attól, hogy Er-
délybe menjünk. Szép madártávlati képeket 
viszünk emlékeinkben Kolozsvárról, Med-
gyesről, jó volt látni a sok finom gyümöl-
csöt az utak mentén kirakva.

Gyönyörű zöld tájban gondozott ter-
mőföldek, kiskertek, kaszáló emberek, ta-
karmánnyal megrakott szekereken hazafelé 
tartó családok, takaros falvak vonulnak el 
lelki szemünk előtt. S mivel mindezt ragyo-
gó napsütésben autóztuk végig, zavartalan, 
nagyszerű utazás emlékét őrizzük. 

A nap végén Fehéregyháza Petőfit, a 
Küküllő völgye már a határainkat védő, ki-
tartó, hazájukat  szerető, érte küzdő széke-
lyeket, Székelyföldet jelentette nekünk és a 

megérkezés nyugalmát. 
A szentegyházasfalui fogadtatás, vacso-

ra az ott nyaraló máramarosi gyerekekkel és 
a későesti közös éneklés pedig a „hazaérke-
zés” örömét adta.

Arról, amit vendégszeretetből, figye-
lemből megtapasztaltunk, arról csak felső-
fokban lehet beszélni. Viszont álljon itt  a 
megszokott jelzők helyett egy megállapítás, 
amit dr. Hankó Vilmos 1896-ban megjelent 
„Székelyföld” c. könyvének reprint kiadásá-
ban olvastam: „A székely….. mértéken túl 
vendégszerető nép. A magyar jó szívvel látja 
vendégeit, a székely jóságával megbetegíti.” 
Nagyon jól esett „megbetegedni!”

Másnap, június 9-én  Csíkszeredán szo-
katlanul meleg, igazi kánikula nap volt a bal-
lagáshoz. Nekünk át kellett kelnünk a Har-
gitán, a gyönyörű fenyvesekkel szegélyezett 
Tolvajos-hágói úton, hogy a keleti oldalán 
leereszkedve egy szép látképet emlékbe 
víve, megérkezzünk Csíkszeredára.

Istók Mónikával a találkozás meglepe-
tésszerű volt. Míg őt kerestük és néztük a 
tablón, az iskolaudvaron, előnkbe toppant 
ez a kislány népviseletbe öltözve s minden 
bizonytalanság nélkül egymás nyakába bo-
rultunk! Hát nem különös? Pedig ez volt az 
első személyes találkozás! 

Csángó népviseletben, befont hajával 
bájos jelenség volt, s nagyon szépen mu-
tattak a ballagás során is osztálytársaival a 
népviseletükben.

A sok szülő, nagyszülő, testvér, rokon 
örömmel, ünneplőben megjelenve igyeke-
zett minél közelebb helyezkedni a balla-
gókhoz, akárcsak nálunk. Ők pedig virág-
csokrokkal, kopjafát utánzó botra akasztott 
tarisznyáikkal, osztályonként más-más 
egységes ruházatban, köztük székely népvi-
seletben vonultak be a csengő hangjára az 
iskolaudvarba. Fényképek, videofelvételek 
készültek, meghatott arcok néztek egymás-
ra, mosolyok, nevető szemek találkoztak.

Sajnos Mónika nővére, aki ugyanebben 
az iskolában érettségizett és már Csikszere-
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dán dolgozik, nem volt jelen az ünnepélyen. Ő 
vállalta az ünnepi ebéd elkészítését. Szülei, az 
otthon – Moldvában fekvő Somoskában – dol-
gozó édesanyja, munkanélküli édesapja,  és  két 
kisebb testvére – 13 éves öccse és 9 éves húga 
– voltak vele az ünnepélyen.

A várakozás közben megismerkedtünk 
Mónika budapesti „keresztapjával”. Ő nem volt 
más, mint Budáról, a Törcsvár-utcaiak követe. 
Ennek az utcának lakói keresztlánnyá” fogad-
ták” Mónikát és középiskolai tanulmányát 
évi 150 ezer forinttal – a kollégiumi ellátás 
egész évi összegével – támogatják.

Így nemcsak tőlünk kapott érettségi 
ajándékot, hanem a keresztszülőktől is. Sőt 
az ebédhez jóféle borocska is érkezett az 
anyaországból.

A keresztapa mindemellett, – amint az 
egy jó szülőhöz illik – érdeklődött az osz-
tályfőnöktől, a kollégiumi nevelőtanártól a 
kislány iskolai haladásáról, felkészültségéről 
az érettségi előtt és természetesen a várható 
továbbtanulás irányáról, elképzeléseiről. 

Egyéb, a családnak szánt ajándékaink 
átadása és rövid beszélgetés után mi to-
vábbindultunk Alcsíkba és az Erdővidékre, 
onnan pedig Udvarhely-széken keresztül a 
szállásunkra.

A délutáni utazás során sokszor gondol-
kodtam azon, vajon aki kimondja Erdély, 
Székelyföld vagy a csángók nevét - elég 
gyakran halljuk, látjuk is e neveket - vajon 
ismeri-e jelentésüket, mélyebb tartalmukat. 
Ugye van egy földrajzi megközelítés, ez 
elég könnyű - véljük. Romániában, az Er-
délyi-medencében? Attól keletre a Hargita 
és a Keleti Kárpátok szélső vonulata közti 
medencékben, ill. Moldvában? Melyik me-
dencék, mely határok, melyik szék? Csak 
Moldvában élnek csángók?

Akkor mélyedjünk el ezekben a fogalmak-
ban kicsit!

Erdély, jelentése magyarul Erdőn túl 
/Erdőelve/, latinul Transsylvania. A Sza-
mos, a Maros és az Olt valamint mellékfo-
lyóik tágas medencéiből és az azt körülve-
vő hegyekből áll. K-en és D-en a Kárpátok 
gerince, Ny-on a Déli –Kárpátok és az Er-
délyi-szigethegység részei határolják.

Aztán jön a történelmi megközelítés. 
Ehhez bizony gyakrabban kéne olvasni, új-
raolvasni a magyar történelmet.

A Magyar Királyság tartományaként, az 
István király által kialakított 7 királyi vár-
megyéből állt a középkorban az előbb említett 
földrajzi területen. Később minden irányban 
kitolódtak eredeti határai./Désvár-utóbb 
Belső Szolnok, Doboka, Kolozs, Torda, Kü-
küllő, Fehér, Hunyad vm./

A ma Erdélyben élő népek közül leg-
korábban a magyarok jelentek meg a terü-
leten. A 11.sz.-ban a K-i és D-i határvidé-
ken a gyakori kun- és besenyő támadások 
kivédésére telepítették le a székelyeket a két 
Küküllő völgyébe, valamint a Nagy-Küküllő 
és az Olt közé. Ez a Székelyföld.

A székelyek egy magyar etnikai csopor-
tot jelentenek, csoportnevük valószínűleg 
foglalkozásnévi eredetű: katona. A székely 
himnusz és mondáik hun-szkíta eredetet 
őriznek, de hun, esetleg avar, bolgár-szláv, 

kazár vagy besenyő eredeztetésük gondo-
lata történelmileg nem bizonyított. Nyel-
vük, népi kultúrájuk egyértelműen magyar, 
viszont életmódjukban és társadalmi hely-
zetükben való különbözőségük ismert: 
független, szabad, katonai társadalmat ala-
kítottak ki a gyepű védelmére és megőriz-
ték ősi nemzetségek szerinti területeiket, 
amit önálló közigazgatási területekre, szé-
kekre osztottak. A latin írásbeliség mellett 
a 17. századig őrizték a magyar rovásírást, 
aminek emlékeivel mi az énlakai és bögözi 
templomban is találkoztunk.

A székelyek fegyelmezett, jó katonák 
voltak – és erős nemzeti önérzettel, törté-
nelmi öntudattal rendelkeztek - harcoltak 
a törökverő Hunyadi hadaiban, Mátyás ki-
rály fekete seregének zömét székelyekből 
toborozta. Szolgáltak és harcoltak Bocskay 
István, Bethlen Gábor, I. Rákóczi György 
seregében, s Bem tábornok legkedvesebb 
katonái is székelyek voltak. A független-
ségükért, jogaik védelmében 1764. január 

7-én hősi halált halt 200 székely mádéfalvi 
emlékhelyénél mi is meghajtottuk fejünket 
– mécsest gyújtottunk és nemzeti szalagot 
helyeztünk el.

Ekkor sok ezer ember menekült Mold-
vába, s a „kivándorlók, elvándorlók, elkóbor-
lók”, a csángók  számát gyarapították.

Lakhelyük, történelmi múltjuk és táj-
nyelvi sajátosságaik alapján különböztet-
jük meg Őket: moldvai, gyimesi, dévai, 
hétfalusi csángók.

Mivel Mónikához kapcsolódóan em-
lítjük a csángókat, ezért most a moldvai 
csángókról szeretnék említést tenni. A 
negyedmilliós moldvai katolikus lakosság 
legnagyobb részét alkotják. A magyarul 
még tudó moldvai csángók száma 62 ezer 
körülire tehető, ez a népcsoportnak csak 
egynegyede. 

A népcsoport magját a honfoglaláskor 
határőrzőként kint hagyott magyarok al-
kották, akik mellé a magyar királyok a 11-
13. században erdélyi és Felső –Tisza-vidéki 
magyarokat telepítettek. A 15.-17. század 
között magyar husziták és erdélyi mene-

kültek érkeztek. Az 1764-es madéfalvi ve-
szedelem után pedig nagyszámú székely né-
pesség telepedett le. Az utóbbiak leszárma-
zottai alkotják a mai magyar nyelvű moldvai 
csángók többségét. 

A moldvai csángók egy kisebb része 
a magyar nyelv olyan változatát beszéli, 
amely sok vonatkozásban a középkori ma-
gyar nyelvet őrzi. A moldvai csángók na-
gyobb része a székely nyelvjáráshoz hason-
ló nyelvváltozatot használ, csak több benne 
a régies szó és nyelvi forma. 

Az itt élők sorsa, élete még a magyar és 
székely sorsnál is hányatottabb volt mind 
a mai napig, mivel helyzetük a Kárpátokon 
túl sokkal nagyobb elzártságot, védtelen-
séget és még nagyobb kiszolgáltatottságot 
jelentett és jelent ma is. Talán elég megemlí-
teni, hogy katolikus vallásukat  csak román 
nyelven gyakorolhatják, azaz csak románul 
miséznek a papok. (A katolikus vallást azért 
hangsúlyos említeni, mivel ez is igazolja, 
hogy nem ortodox vallásúak.)

A gyerekeket magyar nyelvre az áldoza-
tot és meghurcolást is vállaló, a magyarság 
megmaradásáért küzdő emberek, tanítók, 
házaknál, fészerben és egyéb szűkös helyen 
történő körülmények között tanítják és 
csak alsóbb osztályos korban, mivel nincs 
lehetőségük a felsőbb osztályosok oktatá-
sára magyar nyelven.

Ezért van az, hogy Csíkszeredában ta-
nulnak a szüleiktől, családjuktól távol igen 
szűkös körülmények között azok a csán-
gó gyerekek, akiket az erre irányuló szülői 
szándékon túl a már évek óta létező, úgy-
nevezett keresztszülői program is segít. A 
keresztszülő programban résztvevők azt 
vállalják, hogy egy-egy csángó gyermek kö-
zépiskolai oktatásával kapcsolatos költsége-
ket fedezik. Mónika ezért tudta elvégezni 
Csíkszeredában a Kós Károly Szakközép-
iskola Környezetismereti szakát négy év 
alatt, mert Budapestről a Farkasrét egyik 
utcájában élők vállalták, hogy fizetik az évi 
150.000.-Ft-ot a kollégiumi elhelyezésért. 

Végezetül. a csángókkal szembeni kö-
telességünk: segíteni őket abban, hogy a 
magyar nyelvet gyakorolhassák és abban, 
hogy mindig legyenek magyar tanárok 
csángóföldön.

Az első lépés az kell legyen, hogy mi 
magunk és gyerekeink is tisztában legyünk 
azzal, hogy a csángók hozzánk tartoznak 
és a fennmaradásukhoz - hasonlóan a saját 
fennmaradásunkhoz  – elengedhetetlen a 
magyar nyelv ismerete, tudása, valamint 
a magyar történelem ismerete! Más sza-
vakkal a nemzeti tudat erősítése és életben 
tartása, mert ennek hiányában pusztulásra 
vagyunk ítélve!

Mi boldogok lehetünk, mert nekünk 
van egy moldvai csángó, ma már érettsé-
gizett Istók Mónika nevű ismerősünk, aki 
miatt jártunk a Hargita és a Gyimesi - hava-
sok gyönyörű erdőin, fenyőrengetegein túl, 
Erdélyben, Székelyföldön.

A következő részben visszatérünk má-
sodik napunk délutánjához, s onnan foly-
tatjuk úti élményeinket.

Bécsy Lászlóné – dr. Borzsák Enikő

www.pocsmegyer-surany.hu 11.
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ANIMÁCIÓSFILM-RAJZOLÓ OKJ-S képzést indít a Magyar Rajzfi lm 
Kft. A 8 hónapos tanfolyam heti két alkalommal lesz. Választhat a 
délelőtti vagy az esti csoport között. NYÍLT NAP! Beiratkozás előtt 
betekinthet a most folyó képzésbe! Felvételizőknek is ajánljuk. Tudását 
hasznosíthatja rajzfi lmstúdiókban és számítógépes munkáknál is. Tel.: 06-
1/250-1355, 06-1/250-0432. www.magyarrajzfi lm.hu/felnottoktatas.html
RAJZFILMES TÁBOR 6-17 éves gyerekeknek. Turnusok: július 
6-10., július 13-17., július 27-31., augusztus 3-7., augusztus 10-
14., augusztus 24-28. A résztvevők elkészíthetik táborunkban saját 
rajzfi lmjüket amit CD-n hazavihetnek. Stúdiólátogatás, fi lmvetítés 
egészíti ki a programot. testvéreknek kedvezményt adunk. 
Tel.: 06-1/250-1355, 06-1/250-0432. 
www.magyarrajzfi lm.hu/gyermekoktatas.html

VÍZ GÁZ FŰTÉS
Klíma, villany, biztonságtechnika szerelés

Teljeskörű kivitelezés, javítási munkák. 
Családi házak, telkek szerelési munkái.

Ingyenes felmérés.

Anyagbeszerzés nagykereskedelmi áron.

Referencia munkák megtekinthetők: 
pl. pócsmegyeri orvosi rendelő

Elérhetőségek: 
Tel./Fax: 26-595-046 
Mobil: 20-4-801-801

e-mail: torma.l@t-online.hu
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Az 1456-os nándorfehérvári csata, különleges történelmi em-
lékünk, ami valamely szempontból egyformán kedves a kör-
nyező és Duna – menti országokban is. 

Rendezvényeink az emberiség története, egyes nagyobb 
térségek, régiók, földrészek, természeti kincsek, vallási és 
kultúrközösségek szempontjából fontos emlékek bemutatá-
sára irányulnak. Július 22-én az évfordulós megemlékezés áll 
az ünnepség tengelyében, melyet különféle kísérő rendezvé-
nyek egészítenek ki: Könyvbemutató, kiállítás, vízi túra, egy-
házi szertartás, örömtűz és táncház.

Az ünnep megrendezésével szeretnénk rendszeresen fel-
hívni a figyelmet a Dunára és környezetére, a vizek mai álla-
potára, közös megóvására, hajósaink jelenére, a vizek mun-
kásaira és áldozataira, mindazokra, akiknek sorsa a Dunához 
és a vizekhez kötődik. Az energiatermelés, halászat, a vizek 
hasznosítása és ezzel kapcsolatos más tennivalók minden or-
szágban felmerülnek, ott is, ahol közvetlenül nem a Dunával 
érintkeznek, a szélesebb térségben és más földrészeken, ott 
is, ahol a vallás más, de a vizek és környezetünk védelme, az 
árvízvédelem összefogást kíván. 

A Duna Ünnep elnevezés több szempontból is jelképes. 
A Duna, mint Európát átszelő, összekötő folyó /a Rajna, 
Majna összekötésével különösen /mintegy fonál, összekap-
csolja nemcsak a közvetlen szomszédságában élőket, hanem a 
szélesebb térségeket is. Szállít, öntöz, táplál, gyönyörködtet, 
forrása életnek, természetnek, művészetnek. Országokat, né-
peket, kultúrákat összekötő jelkép, a közös európai kultúra 
összekapcsolódását és kölcsönhatását is jelenti. Szeretnénk, 
ha évfordulónk olyan széles közösségi ünneppé válna, ami 
üzeneteket közvetít, élményt nyújt, közel s távoli, kisebb és 
nagyobb közösségeknek is.

Az 1456. július 12–22. nándorfehérvári csata évfordulóján 
ünnepeljük az embereket, akik vállalták az áldozatot és helyt-
álltak egy kilátástalan helyzetben is. 

Ünnepeljük a térség népeinek közös középkori történel-
mi, kulturális és vallási, európai gyökereinek hagyományát, a 
keresztény összefogás győzelmét. 

Ünnepeljük hajósainkat, hiszen a csata az Al-dunai flotta 
nélkül nem alakult volna így. Hajósaink – ahogy a középkori 
okleveleinkben írják, a „királyi hajósnép”– áldozatvállalásá-
nak és páratlan teljesítményének köszönhető, hogy a teljesen 
reménytelen hadi helyzetben a segélycsapatok Nándorfe-
hérvárhoz felvonulhattak. Ezért méltán a hajózásunk ünnep 
napja. 

(A királyi hajósnép elnevezés nemcsak közvetlenül a hajóso-
kat, hanem a hajózáshoz kötődő többi mesterséget – hajóvonta-
tó, révész, hajóács stb. – is átfogta.)

Ünnepeinek és évfordulóink többsége, valamely szem-
pontból, a széles értelemben vett közösségünk kisebb-na-
gyobb részeinek, csoportjainak nyújtanak örömet. Népünk 
és közösségünk lélekszámának, kultúránk hatóerejének 
csökkenésével egyre nagyobb szükségünk van olyan élmé-
nyekre is melyek a szétszóródott és széttagolódott közösség 
egészének, mutatnak örömöt, jó példát és kapaszkodót. 

Ennek a történelmi eseménynek öröksége és az évfordu-
lós ünnepségnek különlegessége az is, hogy származástól, 
vallási felekezettől, politikai szembenállástól és más elkülö-
nítő nézetektől függetlenül közösséget alkot.

Szeretnénk, ha történelmünk ritka eseménye, mely az 
egyetemes történelemben érdekes és más földrészek távoli 

országaiban is közvetve vagy közvetlenül ismerhető, ünneppé 
válna azoknak is, akiknek származási, kulturális szempontból 
a Duna mente, a Kárpáti medence, a Hungarus Közösség már 
csak távolról jelent valamit. 

Ünnepségünket a Duna-menti, a csatában résztvevő né-
pek mai államai és az egykori ellenfél, ma baráti országok 
együttműködésében igyekszünk megvalósítani. Zászlóikkal 
tisztelgünk a csata résztvevői előtt. 

"A harcot, melyet őseink vívtak,
Békévé oldja az emlékezés

Rendezni végre közös dolgainkat
Ez a mi munkánk, és nem is kevés.”

József Attila: Dunánál

Rendezvényünk tájékoztatója a www.duna.atw.hu , 
és a www.omt.atw.hu  honlapokon is olvasható.

Az Országos Ómagyar Kultúra Baráti Társaság 2009. július 22-én,  
az 1456. évi nándorfehérvári csata 553. évfordulóján, a 

7. Duna Ünnepe 
megrendezésére készül Budapesten a Vigadónál és a Március 15. téren.

PÁNCZÉL-TERMÉNY
PÓCSMEGYER, KOSSUTH U. 10.

NAGY VÁLASZTÉKBAN – KEDVEZŐ ÁRON
TÁPOK, TERMÉNYEK, KONCENTRÁTUMOK, 

VITAMINOK, TAKARMÁNY KIEGÉSZÍTŐK, KUTYA-, 
MACSKATÁPOK, KONZERVEK, MIRELITT HÚSOK és 

KISÁLLATELEDELEK KISKERTI és SZÁNTÓFÖLDI 
VETŐMAGOK, MŰTRÁGYÁK,  VIRÁGFÖLDEK, 

BÁLAZSINEGEK, KIVÁLÓ MINŐSÉGBEN-NAGYKER 
ÁRON FÉMZÁROLT VETŐKUKORICÁK és 

NAPRAFORGÓK – NAGY FAJTA VÁLASZTÉKBAN-
LISTAÁR ALATT TAVASZI BÚZA- ÁRPA, BORSÓ,  

VETŐKRUMPLI, LUCERNA, MUHAR és más FŰMAGOK
KÜLÖNBÖZŐ MŰTRÁGYÁK KIS és NAGY TÉTELBEN

NAGY ÁRKEDVEZMÉNNYEL 
– HÁZHOZ SZÁLLÍTVA

 TELEFONOS RENDELÉS! 
INGYENES HÁZHOZ SZÁLLÍTÁS!

TEL.: 26/395-425;  20/371-6695;  
20/575-6647

NYITVA: H-P: 8.30-11 és 14-16.30
SZOMBAT: 9-11

AKCIÓS ÁRAINKBÓL:
TERMÉNYEK: 38 Ft/kg-tól 

CSIRKE TÁPOK: 79 Ft/kg-tól
KUTYA TÁPOK: 165 Ft/kg-tól  

HÚSOK: 85 Ft/kg-tól
VETŐ KUKORICÁK: 16.000 Ft/zsák-tól

NITROGÉN MŰTRÁGYÁK: 88 Ft/ kg-tól
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Ezúton értesítünk minden kedves 
érdeklõdõt, hogy 

HADHÁZY SÁNDOR, a Pest 
megyei 11. számú választókerület 
országgyûlési képviselõje minden 
hónap elsõ szerdáján, 18 órától 20 

óráig fogadóórát tart a

Szentendrei Irodájában.

Az iroda címe: Dunakanyar körút 14., 
illetve Árpád utca 6. (átjáróudvar)

Téli nyitva tartás: 15 órától 19 óráig
Telefon: 26/300-652

Villámposta-cím: 
pest11fidesz@axelero.hu

SZÁMÍTÓGÉPJAVÍTÁS, KARBANTARTÁS
HARDVER – SZOFTVER – 

KELLÉKANYAG SZÁLLÍTÁS, 
ÜTEMELTETÉS

INTERNET BEÁLLÍTÁS
HÁLÓZAT KIÉPÍTÉS

ADATMENTÉS, ARCHIVÁLÁS
VÍRUSIRTÁS

KÁRTÉKONY PROGRAMOK 
FELKUTATÁSA

HÁTTÉR
SZÁMÍTÓGÉPSZERVÍZ

2015 SZIGETMONOSTOR, KLAPKA utca 1.
hatter@axelero.hu

web.axelero.hu/hatter94

TERMÁLFÜRDŐ 
LEÁNYFALU

Leányfalui Strand- és Termálfürdő
 

Jegyárak
Érvényes: 2008. május 1-től

 
Napijegyek

felnőtt jegy   1 300 Ft            
nyugdíjas jegy  750 Ft (igazolvány felmutatásával)
gyerekjegy                     750 Ft  (3 éves kortól 
    14. életév betöltéséig)
diákjegy                     900 Ft  (14 és 18 év között)
helyi lakosok jegye        650 Ft  (lakcímigazolvány 
    felmutatásával)
környékbeli lakosok jegye    900 Ft (szept. 1-től ápr. 
30-ig
esti jegy                     750 Ft (17 óra után)
éjszakai jegy              1 000 Ft (pénteken 20 órától 
    24 óráig)
reggeli úszójegy  750 Ft  (szept. 1-től ápr. 30-ig 
    6 és 8 óra között)
kísérő jegy                    250 Ft (fürdésre nem jogosít)
családi jegy                    800 Ft / fő (keddi napokon)
       (2 felnőtt és 2 gyerek) 

EGÉSZ ÉVBEN NYITVA!
 

Pénztár: reggel 6-tól este 6-ig.
Nagyöltöző és ruhatár: reggel 7-től este 7-ig.

Kisöltöző: reggel 6-tól este 7-ig.
 

Fürdőnk egész évben nyitva tart és a hét 
minden napján várja kedves vendégeit!!

Üdülési csekk elfogadóhely!!!
Éjszakai fürdőzés:

Minden pénteken 20-órától 24-óráig.
Ára 1 000 Ft/fő.

Tel./Fax: 26/383-370
www.leanyfurdo.hu
info@leanyfurdo.hu
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Pócsmegyerről Leányfaluról
    *4:15 *4:20
    5:00 5:05
    *5:20 *5:25  
    **5:50 **5:55
    6:15 6:35
    6:40 7:00
    *7:30 *7:35
    7:40 8:00
    8:40 9:00
    9:40 10:00
    10:40 11:00
    11:40 12:00
    12:40 13:00
    13:40 14:00
    *14:10 *14:30 
    14:40 15:00
    *15:10 *15:30
    15:40 16:00
    *16:10 *16:30
    16:40 17:00
    *17:10 *17:30
    17:40 18:10
    18:30 18:35
    19:10 19:30
    20:10 20:30
    21:10 21:35
    22:20 22:30

A csillaggal jelölt járatok 
munkaszüneti napokon 

nem közlekednek!
A két csillaggal jelölt 

járatok csak munkaszüne-
ti napokon közlekednek!

•
VITELDIJAK: 

(2008. január 1-től)

Felnőtt jegy:
220.- Ft.

Diák és Nyugdíjas jegy: 
150.- Ft.

Kerékpár:
200.- Ft.

Felnőtt bérlet:
4.600.- Ft.

Diák bérlet:
2.000.- Ft.

Különjárat:
1.700.- Ft.

DunaKomp Kft.
Telefon: 

06 (70) 296-5079

PÓCSMEGYER - LEÁNYFALU 
RÉVÁTKELŐ MENETREND

PÓCSMEGYER KÖZSÉG 
ÖNKORMÁNYZATA 

MEGHIRDETI 
HASZNOSÍTÁSRA A 

KOSSUTH UTCA 4. SZÁM 
ALATTI 

TORNATERMET. 
ÉRDEKLŐDNI: 

POLGÁRMESTERI HIVATAL, 
TELEFON: 06-26/395-006

SZÁRAZ TŰZIFA ELADÓ!
Fűrészelt tölgy: 1800 Ft/q  • Fűrészelt akác: 2100 Ft/q

Akácoszlop

FORESTER KFT.  2022 TAHI, Elekfy Jenő u. 8.

Érdeklődni: Szabó Zoltán  –  20-9331-945, 

vagy 18-20 óráig a 385-549 telefonszámon.

IVARTALANÍTÁSI AKCIÓ!

A nemkívánt szaporulat 
megakadályozása érdekében 

ivartalaníttassa macskáját,kutyáját 
akciós áron a tavaszi hónapokban!

25% engedmény 
a Kamarai Minimáltarifa munkadíjából!

Dr. Szolnoki János, Állatkórház, 
Szentendre – 26-317-532, 30-9370-863

Állatorvosi rendelő
Tahitótfalu: 26-385-152, 30-9370-863.

Folyamatos ügyelet: 30-66-26-849
www.hegyvidekiklin.fw.hu
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PEPPER
R E N D S Z E R H Á Z  R T .

H - 1 1 2 6  B u d a p e s t ,
B ö s z ö r m é n y i  ú t  3 .
T e l e f o n : 0 6 - 2 0 - 9 3 6 2 - 1 3 4

FONTOS TELEFONSZÁMOK 
ÉS TUDNIVALÓK

NÉMETH MIKLÓS POLGÁRMESTER FOGADÓÓRÁJA ELÕZETES 
BEJELENTÉS ALAPJÁN  MINDEN HÓNAP UTOLSÓ

   HÉTFÕJÉN 13-15 ÓRÁIG

Mentõk   104
Tûzoltók 105
Rendõrség 107
Rendõrkapitányság Szentendre 310-233
Tahi Rendõrõrs 387-140

Polgármesteri Hivatal telefonszám 395-006
Fax szám 395-702
e-mail  onkormanyzat@pocsmegyer.hu

Orvosi rendelõ  06-26-395-123
Pócsmegyer, Ady E. u. 12.

Dr. Szabó György háziorvos mobiltelefon  06-70 293-0050
Védõnõ: Gyöngyösiné Baranyi Mária    06-30-694-3265

kedden 8.30-9.30-ig, szerdán 8.30-12.30-ig
Orvosi Ügyelet Tahitótfalu  387-030

hétköznap 17 órától reggel 7-ig
hétvégén és ünnepnapokon egész nap

Dr. Bándli József állatorvos 06-30-974-2548
kedden és pénteken rendel a Polgármesteri Hivatalba 

történõ elõzetes bejelentés alapján
Szemétszállítás ügyfélszolgálat 
Ágoston Péter 06-30-650-1508

Falugazdász: Nagy Karolina 06-20-413-9977
hétfõ reggel 8 és 9 óra között

Agrártámogatások: Hansági Dénes         06-30-244-9546
(E-mail: hend@invitel.hu)

Detky András, mezõõr, közterületfelügyelõ   06-30-691-7840
Cigány Kisebbségi Önkormányzat 
Gáspár Tibor elnök 06-20-321-8895
Szentendrei Földhivatal  312-331
Közjegyzõ, Szentendre  311-581
Pócsmegyeri Iskola  395-133
Óvoda  396-078
Szigetmonostori Iskola  393-472
Mûvelõdési Ház, Könyvtár  395-419
Takarékszövetkezet  395-003
Posta  395-575
ELMŰ Ügyfélszolgálat 06-40-38-38-38
Református Lelkészi Hivatal  395-128
Római Katolikus Plébánia 385-807
Baptista Lelkészi Hivatal 385-078

Pócsmegyeri Kisbíró
Megjelenik havonta 750 példányban. 

Kiadó: Polgármesteri Hivatal
2017 Pócsmegyer, Hunyadi u. 6.

Felelôs kiadó: Molnár Gyöngyi jegyzõ  
Szerkeszti: Csémy Istvánné 

Felelôs szerkesztô: Deák Péter • Társszerkesztõ: 
Nemes Tünde • Nyomás: D’Sign Kft. Szentendre

Ügyfeleim részére eladó 
házakat, telkeket keresek.

Tardi Tamás ingatlanközvetítõ

2009. JÚLIUS 20. 
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